
Centrala sygnalizacji pożarowej
Integral IP MXF

q 100% zdublowanie (redundancja) wszystkich komponentów 
    architektury sprzętowej i programowej
q  możliwość podłączenia od 2 do 16 pętli w technice X-LINE
q  możliwość pracy w sieci (do 62496 CSP) o dowolnej topologii 
    przy zastosowaniu połączeń miedzianych lub światłowodowych 
q  rozszerzona pamięć zdarzeń do 65000 pozycji
q  100% kompatybilność z poprzednimi systemami
q  dowolnie programowalne algorytmy sterowań 
q  możliwość zdalnego nadzorowania pracy systemu poprzez sieć
    Internet 
q  możliwość integracji z systemami zewnętrznymi za pomocą
    protokołów komunikacyjnych BACnet/OPC/MODBUS
q    maksymalna długość pętli 3500 m
q              do 250 urządzeń na pętli

Integral IP MXF to modułowa centrala sygnalizacji pożarowej 
charakteryzująca się bardzo elastyczną architekturą sprzętową  
i programową. Podzespoły centrali tj. karty elektroniki oraz opro-
gramowanie dostosowywane jest indywidualnie do wymagań 
konkretnej instalacji sygnalizacji pożarowej.  Dla zapewnienia 
najwyższego poziomu bezpieczeństwa centrala posiada w pełni 
zdublowaną (100% redundancji) architekturę sprzętową i progra-
mową. W centrali równolegle pracują dwa systemy mikroproce-
sorowe, z których jeden pełni rolę wiodącą, a drugi jest w stanie 
czuwania.  W wypadku uszkodzenia aktywnej części systemu, 
następuje automatyczne przejęcie kontroli przez system zapasowy  
a wszystkie funkcje, takie jak wykrywanie pożaru, informowanie 
o stanie całej instalacji, sterowanie i kontrola wszystkich urządzeń 
przeciwpożarowych itp. są w pełni zachowane. Dla zapewnienia 
rejestracji stanu pracy systemu w długim okresie eksploatacji   
z możliwością późniejszej analizy zastosowano pamięć o pojemno-
ści 65 000 zdarzeń oraz dodatkowo specjalną pamięć do rejestra-
cji zdarzeń alarmowych zabezpieczoną przed skasowaniem, tzw. 
„czarna skrzynka”. 

Centrala Integral IP MXF, w zależności od wielkości instala-
cji, umożliwia podłączenie od 2 do 16 pętli w technice X-LINE.  
Maksymalna długość pętli wynosi 3500 m przy jednoczesnej moż-
liwości zainstalowania do 250 elementów.     

Integral IP MXF może pracować w sieci central Integral LAN 
składającej się z 1–16 podcentral (tzw. jednostek SCU) rozmiesz-
czonych w obiekcie stosownie do potrzeb instalacji. Centrale  
pracują standardowo w topologii podwójnego pierścienia, ale dzię-
ki zastosowanej technologii sieci kratowych możliwe jest zastoso-
wanie dowolnych topologii połączeń. Centrale łączone są ze sobą  
za pomocą kabli miedzianych lub światłowodowych. W przypad-
kach szczególnych można wykorzystać infrastrukturę IT istnieją-
cą w danym obiekcie, jednak należy pamiętać o ograniczeniach  

takich połączeń wynikających z normy PN-EN 54. W przypad-
ku większej liczby central (powyżej 16 CSP) możliwe jest zasto-
sowanie sieci rozproszonej SecoNET umożliwiającej podłączenie  
w jednym systemie do 62 496 CSP. 

Centrala Integral IP MXF może być wyposażona w kartę siecio-
wą, która umożliwia uruchomienie funkcji zdalnego monitoringu  
instalacji sygnalizacji pożarowej. 

Do centrali Integral IP MXF można za pośrednictwem magistrali 
MMI-BUS podłączyć urządzenia zewnętrzne, takie jak wyniesio-
ne panele obsługi i wskazań, panele obsługi dla straży pożarnej 
lub moduły we/wy do obsługi tablic synoptycznych lub sterowania  
i  kontroli urządzeń przeciwpożarowych. MMI-BUS to magistrala 
z szeregową transmisją danych, do której można podłączyć maksy-
malnie 15 urządzeń. Transmisja danych odbywa się po redundant-
nych (zdublowanych) łączach cyfrowych wykonanych za pomocą 
kabli miedzianych lub światłowodowych. 

W centralach Integral IP MXF zastosowano rozbudowaną i zinte-
growaną koncepcję ochrony przed przepięciami, w której zabez-
pieczone są urządzenia zewnętrzne włącznie z blokami zasilania 
zgodnie z wymogami norm PN-EN50130-4 (kompatybilność 
elektromagnetyczna) i PN-EN50082-2 (odporność na zakłóce-
nia w zastosowaniach przemysłowych). Ochronę w zakresie KEM 
osiągnięto przez zastosowanie następujących rozwiązań: koncepcja 
podziału na strefy, diody, filtry plus szerokopasmowe odsprzęga-
nie układów zasilania w celu ochrony układów elektronicznych. 
W przypadku eksploatacji central w budynkach wyposażonych 
w instalację zapewniającą ochronę podstawową (piorunochrony, 
odgromniki przeciwko przepięciom z sieci energetycznej) nie ma 
potrzeby stosowania dodatkowych środków zabezpieczających  
(np. ograniczników przeciwprzepięciowych).

Informacje podstawowe



Centrala sygnalizacji pożarowej
Integral IP MXF

q pełna redundancja (zdublowanie) całego systemu w celu 
     zagwarantowania pełnej funkcjonalności również w przypadku 
     usterki lub całkowitej awarii jednej połowy systemu
q stale wykonywane automatyczne procedury kontrolujące
     wszystkie składniki systemu i programy
q  6-wierszowy wyświetlacz informujący o stanie systemu czytelnym
      tekstem (alarmy, uszkodzenia itp.)
q   pamięć buforowa alarmów o pojemności 65 000 zdarzeń
q   możliwość realizacji dowolnych algorytmów sterowań i obsługi
     kilku pożarów jednocześnie (blokady międzystrefowe)
q zaawansowane funkcje dla prowadzenia prac serwisowych
     (zamrażanie wyjść, odłączenia wewnętrzne ostrzegaczy) 
q   przyłączenie do 8 paneli obsługi
q możliwość przełączania „on-line” pomiędzy 4 wersjami
     językowymi 
q  magistrala urządzeń zewnętrznych z możliwością podłączenia
     15 urządzeń
q  szeregowa drukarka protokołująca z zasilaniem awaryjnym 
     i pamięcią zdarzeń oraz filtrem meldunków 
q  możliwość podłączenia i współpracy z publicznym systemem
     alarmowania straży pożarnej
q   11 wolnych slotów do podłączenia kart rozszerzających funkcje
     systemu (grupy dozorowe, wejścia wyjścia, przekaźniki itp.)
q  zasilanie awaryjne do podtrzymania pracy systemu przez 72 h  
      w stanie dozoru i 0,5h w stanie alarmu
q możliwość podłączenia central w sieć kratową opartą 
     na protokole TCP/IP

q   praca w układzie sieciowym ze wszystkimi centralami sygnalizacji
     pożarowej firmy SCHRACK 
q  Interfejs szeregowy lub Ethernet dla przyłączenia systemów wizuali-
      zacji i zarządzania.
q  przyłączenie paneli obsługi dla straży pożarnej zgodnie z normami
      ÖNORM F3031, DIN 14661, SN 054002 i DIN 14662
q   tryb pracy nocny/dzienny z możliwością dowolnego zaprogramowania
       dla każdej grupy ostrzegaczy i dla każdego dnia tygodnia
q rozbudowana funkcja alarmowania 2- i wielostopniowego 
    z możliwością stosowania różnych czasów rozpoznania dla obszarów 
      nadzorowania
q funkcja koincydencji międzygrupowej, międzyczujkowej lub
      międzyczujnikowej dla stanu alarmu - ustawiane za pomocą  
      oprogramowania

Najważniejsze funkcje i cechy użytkowe: 

Typy central sygnalizacji pożarowej Integral IP MXF   

Charakterystyka sieci kratowej: 

NR KAT.: FG052101

NR KAT.: FG052100

NR KAT.: FG052102
Każda centrala w konfiguracji podstawowej składa się  
z następujących podzespołów:

q   obudowy z blachy stalowej z wycięciem na panel obsługi lub bez
q   karty głównego procesora B5-MCU
q   zasilacza B5-PSU
q   kasety z magistralami systemowymi
q   panelu obsługi Integral MAP (dla obudowy z wycięciem)
q   zacisków sieciowych oraz kabli akumulatora
q   miejsca montażu dla akumulatora (maks. wielkość baterii 
      2 x 12 V/45 Ah)
 

OPIS Typ Nr kat.

Integral IP MXF konfiguracja podstawowa Drzwi bez wycięcia na panel obsługi B5-SCU FG052100

Integral IP MXF konfiguracja podstawowa Drzwi z wycięciem na panel obsługi B5-SCU-C FG052101

Integral IP MXF konfiguracja podstawowa

Drzwi z wycięciem na panel obsługi z wbudowaną drukarką protokołującą.
B5-SCU-CP FG052102

Panel obsługi Integral MAP Obudowa na dodatkowe akumulatory B5-CBE B5-CII-PL FG91604-9-

Panel obsługi Integral MAP Obudowa na dodatkowe akumulatory B5-CBE B5-CBE 20-1400112-01-01

q     sieć kratowa umożliwiająca połączenie jednej centrali z 4 innymi:
       w przypadku uszkodzenia urządzenia lub przerwy w połączeniu, 
    komunikacja możliwa dzięki odpowiedniemu przekazywaniu 
     (trasowaniu) danych.
q   szybkość transmisji danych do 2,5 Mb/s
q  elastyczna topologia: możliwość połączenia centrali do sieci 
     poprzez pojedynczą linię 
q  protokół Ethernet: możliwość wykorzystania infrastruktury 
     IT klienta
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Karty rozszerzeń Integral IP MXF
KARTA TECHNIKI PĘTLOWEJ X-LINE B5-DXI2   

Podłączenie 2 pętli dozorowych (4 linie). Do 250 elementów  

na pętli o maksymalnej długości  3 500 m.  Obliczanie parametrów pętli za 

pomocą narzędzia „Kalkulator pętli”.

KARTA STERUJĄCA B5-BAF 

Posiada interfejs służący do podłączenia wyniesionych paneli wskazań  

i obsługi pracujących na magistrali MMI-BUS. Dodatkowo wyposażona 

jest w 2 napięciowe wyjścia nadzorowane po 24 VDC/1,5 A każde oraz 

2 wejścia nadzorowane. Służy do wysterowania kart przekaźnikowych  

i wewnętrznego  panela wskazań dla 4 stref gaszenia.

KARTA WYJŚĆ NADZOROWANYCH B3-OM8

Posiada osiem napięciowych wyjść nadzorowanych po 24 VDC/1,5 A każde. 

Maksymalny zbiorczy prąd dla karty wynosi 4 A. Służy m.in. do zasilania, 

sterowania i nadzoru linii sygnalizatorów oraz wysterowań zaworów stałych 

urządzeń gaśniczych.

KARTA WEJŚĆ NADZOROWANYCH B3-IM8 

Służy do podłączenia maks. 8 linii projektowanych jako wejścia nadzorowane 

lub nienadzorowane, w tym interfejs instalacji gaśniczej zgodny z VdS. 

Możliwość podłączenia ostrzegaczy EX. 

KARTA SIECIOWA B5-NET2-485 

Stosowana do redundantnych połączeń sieciowych Integral LAN pomiędzy 

centralami oraz połączeń z systemami zarządzania i systemem wizualizacji 

zdarzeń pożarowych SecoLOG. Posiada 2 redundantne złącza sieciowe 

(standard RS485 HighSpeed) i 2 gniazda LAN 100 Base TX. 

KARTA SIECIOWA B5-NET2-FXM 

Stosowana do redundantnych połączeń sieciowych Integral LAN 

pomiędzy centralami oraz połączeń z systemami zarządzania  

i systemem wizualizacji zdarzeń pożarowych SecoLOG. Posiada 

2 redundantne złącza sieciowe (standard RS485 HighSpeed) 

i 2 gniazda LAN 100 Base TX oraz 2 złącza sieciowe MTRJ  

do połączeń światłowodowych wielomodowych (do 2 km).

KARTA SIECIOWA B5-NET2-FXS 

Stosowana do redundantnych połączeń sieciowych Integral LAN pomiędzy 

centralami oraz połączeń z systemami zarządzania i systemem wizualizacji zdarzeń 

pożarowych SecoLOG. Posiada 2 redundantne złącza sieciowe (standard RS485 

HighSpeed) i 2 gniazda LAN 100 Base TX oraz 2 złącza sieciowe LC 2x5 do połączeń 

światłowodowych jednomodowych (do 10 km).

KARTA SIECIOWA B5-NET4-485

Stosowana do redundantnych połączeń sieciowych Integral LAN pomiędzy centralami 

oraz połączeń z systemami zarządzania i systemem wizualizacji zdarzeń pożarowych 

SecoLOG. Posiada 4 redundantne złącza sieciowe (standard RS485 HighSpeed) i 2 

gniazda LAN 100 Base TX. 

KARTA SIECIOWA B5-LAN 

Stosowana do połączeń sieciowych Integral LAN pomiędzy centralami 

lub połączeń z systemami zarządzania lub systemem wizualizacji zdarzeń 

pożarowych SecoLOG. Posiada 2 gniazda LAN 100 Base TX. 

KARTA PRZEKAŹNIKOWA B3-REL10

Posiada 10 dwustanowych dowolnie programowalnych (pozycja NO, NC) 

zestyków przekaźnikowych z funkcją „fail-safe”  o obciążalności 230 VAC/3 A lub 

125 VDC/3 A. Wymagane dodatkowe karty B5-BAF, B5-MRI16 lub B3-LPI  do 

sterowania przekaźnikami.

KARTA PRZEKAŹNIKOWA B3-REL16

Posiada 16 dwustanowych dowolnie programowalnych (pozycja NO, NC) 

zestyków przekaźnikowych z funkcją „fail-safe” o obciążalności 30 VAC/3 A lub 

30 VDC/3 A. Wymagane dodatkowe karty B5-BAF, B5-MRI16 lub B3-LPI do 

sterowania przekaźnikami.

KARTA PRZEKAŹNIKOWA B3-REL16E

Posiada 16 dwustanowych dowolnie programowalnych (pozycja NO, NC) 

zestyków przekaźnikowych z funkcją „fail-safe” o obciążalności 30 VAC/3 

A lub 30 VDC/3 A zabezpieczonych bezpiecznikami zwłocznymi 3,15 A i 

posiadających rezystory nadzorujące 3,3 k Ohm i robocze 680 Ohm. Możliwość 

indywidualnego ustawienia trybu pracy każdego przekaźnika. Stosowana m.in. 

jako interfejs instalacji gaśniczej zgodny z VdS. Wymagane dodatkowe karty 

B5-BAF, B5-MRI16 lub B3-LPI do sterowania przekaźnikami.

KARTA PRZEKAŹNIKOWA B5-MRI16

Posiada 16 dwustanowych dowolnie programowalnych (pozycja NO, NC) 

zestyków przekaźnikowych z funkcją „fail-safe” o obciążalności 30 VAC/3 A lub 

30 VDC/3 A. Służy do wysterowania kart przekaźnikowych.

UNIWERSALNA KARTA INTERFEJSÓW B3-USI4 

Stosowana do redundantnych połączeń sieci podcentral pomiędzy centralami BMZ 

Integral i Integral Evolution oraz połączeń  z systemami zarządzania i systemem 

wizualizacji zdarzeń pożarowych SecoLOG. Posiada 2 pary redundantnych złączy 

sieciowych (standard RS485, RS422, RS232). Dodatkowo umożliwia podłączenie 

zewnętrznej drukarki protokołującej i urządzenia ComBOX. Typowo stosowana   

w centralach węzłowych w sieci SecoNET.

KARTA DLA ŁĄCZENIA PODCENTRAL B3-LPI  

Stosowana do redundantnych połączeń sieci podcentral pomiędzy centralami 

BMZ Integral  i Integral Evolution. Posiada parę redundantnych złączy 

sieciowych (standard RS485). Służy do wysterowania kart przekaźnikowych. 

Dodatkowo umożliwia podłączenie modemu PCMCIA.

KARTA TECHNIKI STAŁOPRĄDOWEJ B3-DCI6 

Umożliwia podłączenie 6 wejść, projektowanych indywidualnie jako 

wejścia nadzorowane lub nienadzorowane, grupy ostrzegaczy w technice 

stałoprądowej (np. linie stałoprądowe  w technice EX) oraz wejścia 

urządzeń gaśniczych (np. zgodnych z VdS).

KARTA DLA TECHNIKI MONOLOGOWEJ B3-MTI8

Umożliwia podłączenie 8 wejść, projektowanych indywidualnie jako grupy 

ostrzegaczy w technice monologowej lub wejścia nadzorowane/nienadzorowane. 

KARTA DLA TECHNIKI DIALOGOWEJ B3-DTI2 

Umożliwia podłączenie dwóch pętli dozorowych lub 4 linii  

z ostrzegaczami i modułami w technice Maxima dialog. 

OBUDOWA NA AKUMULATORY INTEGRAL IP MX B5-CBE

Pusta obudowa do zainstalowania dwóch dodatkowych 

akumulatorów 44 Ah.

KARTY ROZSZERZEŃ INTEGRAL STOSOWANE PRZY MODERNIZACJI 

SYSTEMÓW POPRZEDNICH GENERACJI

WYPOSAŻENIE DODATKOWE
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Dane techniczne

Napięcie zasilania: 230 V AC

Napięcie robocze: 27V zależnie od temperatury i poziomu obciążenia

Akumulatory: 2 szt. 12V /38...44Ah połączone szeregowo

Wydajność prądowa akumulatorów: 72 h w trybie dozoru + 0.5 h w trybie alarmu

Prąd alarmu: maks. 7A

Temperatura otoczenia: 0° C do +50° C, dla warunków konwekcji naturalnej

Rozpraszanie energii cieolnej typ. 20W maks. 40W (przy pełnym obciążenie)

Kolor obudowy: czerwony RAL3000

Wilgotność względna powietrza: 5 do 95%, bez kondensacji

Ciśnienie atmosferyczne: 80 kPa, do 2000 m nad poziomem morza

Klasa ochrony: IP 30

Zabezpieczenia elektryczne:

Zabezpieczenie KEM przez podział na strefy;  transile, filtry i 

szerokopasmowe odsprzęganie napięcia zasilającego w celu 

zabezpieczenia elementów elektronicznych.

Uziemienie ochronne zabezpieczające osoby i części elektroniczne

Wymiary: 

Obudowa centrali: 445 x 600 x 225 mm

Zewnętrzny panel obsługi: 445 x 230 x 35 mm

Zewnętrzny panel obsługi z drukarką: 445 x 360 x 45 mm

Waga (centrali niezabudowanej i bez akumulatorów) 15 kg
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Czujka multisensorowa CUBUS MTD 533X (TF1-TF9). 
Multiple Sensor Detector MTD 533X. 

• jedna czujka do wszystkich zastosowań • wykrywanie pożaru 

zawsze na podstawie analizy dymu i temperatury • zoptymalizowana 

komora detekcyjna •  prealarm na poziomie 30 % i 75 % progu alar-

mowego • rejestracja danych i zdarzeń detektora • dynamiczne 

przystosowywanie się do warunków otoczenia dzięki technice  

CUBUS Nivellierung • 2-stopniowe wykrywanie zabrudzenia   

• ustawianie klas temperaturowych zgodnie z EN 54 • 360° widocz-

ność diody alarmowej • zintegrowany izolator zwarć • certyfikat VdS 

• one detector for all applications • fire detection always carried out 

by means of smoke and temperature evaluation • optimized smoke 

chamber • Smoke pre-alarm at 30 % and at 75 % of the alarm thres-

hold • all detector data and events are stored • adapts dynamically to 

surrounding conditions • 2 stage pollution detection • adjustable 

temperature classes acc. to EN 54 • LED alarm indicator 360° visible 
• integrated short circuit isolator • VdS-Approved. 

  
Opis 

Czujka multisensorowa CUBUS MTD 533X może być 
zastosowany, jako czujka dymu, czujka ciepła lub jako 
czujka dualna dymu / ciepła; jest specjalnie programo-
wana i uruchamiana w celu dopasowania do warunków 
otoczenia w których pracuje. Wykrywa pożary tlewne i 
otwarte w ich wczesnym stadium rozwoju dzięki możli-
wości wykrycia i opracowania charakterystyki pożaru na 
podstawie analizy dymu (zasada Tyndalla) jak też ciepła 
(detektor NTC). Czułość czujki można ustawiać za po-
mocą oprogramowania w granicach normy EN 54. 
Czujka jest wyposażona w zintegrowany izolator zwarć, 
który w przypadku wystąpienia zwarcia lub przerwania  
przewodu zapewnia szybką lokalizację uszkodzenia  
i gwarantuje, że wszystkie elementy pętli dozorowej w 
pełni zachowują swoje funkcje. 
Dynamiczny filtr alarmów służący do wykrywania i fil-
trowania alarmów fałszywych, ponadto o ile zajdzie 
potrzeba prealarm może zostać oceniony  i wysłany do 
centrali. Czujka w regularnych odstępach czasu dosto-
sowuje się automatycznie do swojego otoczenia, kom-
pensując zmienne warunki środowiskowe. 
Montaż i instalacja MTD533X następuje za pomocą 
gniazd serii USB 501. 
Przy projektowaniu i montażu systemu sygnalizacji po-
żarowej należy stosować się do odpowiednich przepi-
sów krajowych. Dla czujek multisensorowych mogą 
obowiązywać dodatkowe wytyczne o ile trwale lub cza-
sowo zostanie odłączony któryś z członów detekcyj-
nych. 

Description 

The MTD 533X multiple sensor detector can be used 
as a smoke detector, as a heat detector or as a combin-
ed smoke/heat detector upon demand and is  
programmed and set-up specifically for the environ-
mental conditions that it is part of. It detects smoul-
dering and open fires at an early stage by being able to 
detect and evaluate the characteristics of fire and smo-
ke (Tyndall principle) as well as heat (NTC sensor 
principle). The sensitivity of the detector can be adju-
sted using software within the scope of EN 54. 
The detector provides an integrated short circuit isola-
tor that, in case of a short circuit on the loop, enables 
the isolation of the faulty element while maintaining 
the operation of all other detectors. 
A dynamic alarm filter is used to detect and filter out 
deceptive alarms, furthermore a pre-alarm can be eva-
luated and forwarded to the control panel, if required. 
To compensate changing environmental influences, 
the detector adjusts itself at periodic intervals to its 
surroundings. 
The assembly and installation is done by means of the 
mounting base series USB 501. 
For planning and installation, the country-specific 
guidelines for planning and installation of automatic 
fire alarm systems apply. It could be possible, that 
additional guidelines and regulations for combined fire 
detectors must be taken into account, if continuously 
or temporarily one of the detection principles is swi-
tched off. 



 

 

Czujka multisensorowa CUBUS MTD 533X (TF1-TF9)  
Multiple Sensor Detector MTD 533X. 

  
Dane techniczne 

Napięcie robocze: 12 do 30 VDC  
Prąd dozorowania: 120 µA typ. 
Wyjścia alarmowe: 3 programowalne poziomy 
 0,1 mA/1 mA/5 mA 
Wskaźnik LED aktywny: 1,6 mA 
Prąd alarmowy: min. 0,5 mA, max. 10 mA 
Wyjście napięciowe: programowalne 
   X-LINE: 5 V 
   technika pętlowa: 6,3 V  
Gniazdo: USB 501-x 
Zasada działania: dualna czujka dymu /ciepła  
 (efekt Tyndalla/czujnik NTC ) 
Transmisja sygnału: szeregowa transmisja danych, 
 technika dwuprzewodowa 
Czułość: cz. dymu zgodnie z  EN 54-7,  
 cz. ciepła zgodnie z EN 54-5,  
 klasa A1,A2 i B (indeks S i R)  
Stopień ochrony: IP 44 (z gniazdem USB 501-1) 
Temperatura otoczenia: -25° do +60°C 
Wilgotność względna: ciągła bez kondensacji: 
   przy ≤ 34 °C:   10 ... 95 % rel/F 
   przy > 34 °C: maks. 35 g/m³ min. 10 % rel/F  
Prędkość powietrza: maks. 20 m/s 
Wymiary: zobacz rysunek powyżej   
Kolor obudowy: biały podobny do RAL 9003 
 na zamówienie wszystkie kolory 
 RAL 
Materiał obudowy: ABS/PC 
Waga: 125 g 
Certyfikat zgodności: 0786-CPD-20993 
Dopuszczenie VdS: G210115 

Technical data 

Operating voltage: 12 to 30 VDC  
Quiescent current: 120 µA typ 
Alarm output: 3 levels programmable 
 0,1 mA/1 mA/5 mA 
Alarm-LED active: 1,6 mA 
Alarm current: min. 0,5 mA, max. 10 mA  
Output current: programmable 
   X-LINE: 5 V 
   Loop technology: 6,3 V  
Detector base: USB 501-x 
Principle of function: Combined smoke/heat detector 
 (Tyndall effect and/or NTC sensor) 
Signal transmission: serial biphase data transmission, 
 2-wire -technology 
Sensitivity: smoke acc. to EN 54-7  
 heat acc. to EN 54-5; (classes A1,  
 A2 and B (Index S and R) 
Protection class: IP 44 (with base USB 501-1) 
Ambient temperature: -25° to +60°C 
Rel. humidity: permanent, without condensation: 
   at ≤ 34 °C:   10 ... 95 % rel/F 
   at > 34 °C: max. 35 g/m³ min. 10 % rel/F 
Air velocity: max. 20 m/s 
Dimensions: see drawing above  
Case colour: white similar to RAL 9003 
 all RAL colours upon request 
 
Case material: ABS/PC  
Weight: 125 g 
CE-Certificate: 0786-CPD-20993 
VdS-Approval: G210115 
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Uniwersalny wskaźnik zadziałania BX-UPI. 
Universal parallel indicator BX-UPI. 

 
• podłączany bezpośrednio do wyjść alarmowych czujki lub 
do modułu BX-AIM • stała częstotliwość błysków • niski 
pobór prądu • indywidualnie wysterowywany • mechanicznie i 
elektrycznie kompatybilny „wstecz” • wytrzymała obudowa z 
tworzywa sztucznego.  

• can be connected directly to the alarm output of the detector 
or to the module BX-AIM • fixed flash rate • low power con-
sumption • can be individually disabled • mechanical and 
electrical backward compatible • robust plastic case. 

   

Opis 

Wskaźnik zadziałania służy do szybkiej identyfikacji i 
lokalizacji alarmu pożarowego w sytuacji, kiedy wskaź-
nik LED czujki jest schowany lub zasłonięty (podwójne 
podłogi, strefy międzystropowe itp) 

Po zadziałaniu czujki, zostaje wysłany telegram alar-
mowy do wskaźnika BX-UPI, który wysyła pulsujące 
światło w kolorze czerwonym  

BX-UPI składa się z białej wykonanej z tworzywa obu-
dowy z trójkątną czerwoną powierzchnią świetlną, 
płytki elektroniki z czerwoną diodą LED i 2-pinowych 
zacisków śrubowych do podłączenia przewodów.  

Wskaźnik zadziałania jest podłączany za pomocą 2 
zacisków śrubowych bezpośrednio do wyjścia czujki 
pożarowej wzgl. do modułu BX-AIM techniki  
X-LINE.  

BX-UPI jest  kompatybilny wstecz i może zastępować 
również wskaźniki zadziałania PIN-A i PIL. 

Informacja projektowa: do wersji oprogramowania 7.1 
można jednocześnie wysterować maksymalnie 3 sztuki 
BX-UPI, od wersji oprogramowania 7.2 można projek-
tować dynamicznie jednoczesne wysterowanie BX-UPI.

Przy projektowaniu systemu sygnalizacji pożarowej 
należy stosować się do odpowiednich przepisów krajo-
wych. 

 Description 

The BX-UPI parallel indicator serves as an individual 
detector indicator for localisation of a fire alarm, if the 
alarm LED on the detector is not visible (e.g. conce-
aled in intermediate floors or ceilings etc.).  

In the event of the detector being activated, the parallel 
indicator will also be controlled in parallel to the alarm 
message being sent, and will flash red.  

The BX-UPI consists of a white plastic case with a red 
triangular illuminated surface and built-in electronics 
with a red LED and a 2 pole screw-type terminal.  

The parallel indicator is connected using a 2 pole 
screw-type terminal directly to the alarm output of the 
fire detector or to the BX-AIM X-LINE module. 

The BX-UPI is also backwards compatible and can also 
replace parallel indicators PIN A and PIL. 

Planning hint: up until version 7.1 of the Integral So-
ftware a maximum of 3 pcs. BX-UPI can be controlled 
simultaneously on a loop circuit, while from version 7.2 
of the software the simultaneous controlling of the 
BX-UPI can be dynamically planned. 

The country-specific regulations for the planning and 
installation of automatic fire detection and fire alarm 
systems apply for planning the system.. 



 

 

 

 

Uniwersalny wskaźnik zadziałania BX-UPI. 
Universal parallel indicator BX-UPI. 

   
Dane techniczne 

Napięcie pracy: 4,5 do 30 VDC 
Pobór prądu: typowo 0,9 mA  
Transmisja sygnału: szeregowa,  
  technika dwuprzewodowa 
Częstotliwość błysku: 1,2 do 3 Hz 
Podłączenia: zaciski śrubowe maks. 1,5 mm² 
Stopień ochrony: IP 42 
Temperatura otoczenia: -20° do +60°C 
Wymiary: płytka elektroniki 47 x 40 x 10 mm 
 obudowa 85 x 85 x 30 mm 
Kolor obudowy: biały (podobny do RAL 9003) 
Materiał obudowy: tworzywo PC 
 przezroczyste, czerwone tworzywo   

 Technical data 

Operating voltage: 4.5 to 30 VDC 
Power consumption: 0.9 mA typ. 
Signal transmission: serial, 2-wire-technology 
 
Flash frequency: 1.2 to 3 Hz 
Connection: Screw clips, maximum 1.5 mm² 
Protection class: IP 42 
Ambient temperature: -20° to +60°C 
Diameter: printed board 47 x 40 x 10 mm 
 cabinet 85 x 85 x 30 mm 
Case colour: white (similar to RAL 9003) 
Case material: plastic PC 
 plastic transparent, red                      
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Ręczny ostrzegacz pożarowy MCP 545X. 
Manual callpoint MCP 545X. 

  
• łatwy montaż • obudowa w kolorze czerwonym, niebieskim  
i żółtym • stopień ochrony IP 24 do IP 67 • wskazanie wywo-
łanego alarmu za pomocą wskaźnika LED • sygnalizacja 
uszkodzenia elementów wewnętrznych ręcznego ostrzegacza • 
możliwość indywidualnego odłączania poszczególnych 
ostrzegaczy • zintegrowany izolator zwarć • zgodność z normą 
EN54-11 i EN 54-17.  
 

• easy installation • case available in red, blue or yellow • IP 
protection class from IP 24 up to IP 67 • alarm indication by 
LED • fault message in the event of a component failure • 
detectors can be individually disabled • integrated short circu-
it isolator • approved according to EN 54-11 & EN 54-17. 

     
Opis 

Ręczne ostrzegacze pożarowe MCP 545X przystoso-
wane są do pracy w technice Integral X-LINE.  

Trzy wersje przycisku różnią się od siebie tylko kształ-
tem obudowy (stopniem ochrony IP). Elektronika, 
sposób podłączenia  
i funkcje są takie same dla wszystkich wersji. 

Przyciski posiadają izolator zwarć i wskaźnik alarmowy 
LED. Alarm jest wywoływany bezpośrednio po zbiciu 
szybki lub poprzez wciśnięcie panelu wykonanego z 
tworzywa sztucznego. Stan alarmowy pozostaje aktyw-
ny do momentu wymiany szybki na nową lub skasowa-
nia (wersja z panelem). Do sprawdzenia działania służy 
kluczyk testowy.  

MCP 545X-1 jest przeznaczony do montażu natynko-
wego dla instalacji prowadzonych wewnątrz budynku. 
Obudowa montowana natynkowo jest mocowana do 
ściany za pomocą dwóch śrub. Punkty zamocowania 
części aktywnej przycisku muszą być ustawione pozio-
mo. Wszelkie wymagane otwory dla wprowadzenia 
instalacji prowadzonej na tynku muszą zostać wywier-
cone. 

MCP 545X-2 jest przeznaczony do montażu podtyn-
kowego dla instalacji prowadzonych wewnątrz budyn-
ku. Przycisk może być montowany w podtynkowej 
puszce instalacyjnej (rozmiar 1, okrągła lub kwadrato-
wa). Odległość pozioma między otworami montażo-
wymi wynosi 60 mm. 

MCP 545X-3 jest również przeznaczony do montażu 
natynkowego dla instalacji prowadzonych na zewnątrz 
budynku. Przycisk posiada stopień ochrony IP67 (wo-

 Description 

The manual call points MCP 545X are suitable for the 
connection to the Integral X-LINE.  

The three different versions differ only from the shape 
of the housing (IP protection category).  
Electronics, connection and function are the same for 
all types.  

The detectors contain a short circuit isolator and a red 
alarm LED. An alarm is released directly when the glass 
pane is broken or the plastic pane is pressed.  
The alarm condition remains active, until the glass pane 
is replaced by a new one or the plastic pane is reset.  
A test key is available for function test.  

The MCP 545X-1 is suitable for indoor applications 
and surface-mounting. The surface-mounted box is 
fastened to the wall with two screws. The fastening 
points for the switch part must be horizontal.  
Any necessary cable entries for surface-mounted instal-
lations must be drilled. 

The MCP 545X-2 is suitable for indoor applications 
and is mounted in a commercial flush-mounted box 
(size 1; round or square). The horizontal distance be-
tween the mounting holes is 60 mm. 

The MCP 545X-3 is also suitable for outdoor applica-
tions and surface-mounting. The detector has protec-
tion category IP 67 (waterproof); the cable entry is 
carried out by means of cable gland M20 from the bot-
tom. The mounting box is attached to the wall with 
three screws. 



 

 

Ręczny ostrzegacz pożarowy MCP 545X. 
Manual callpoint MCP 545X. 

 
   

Dane techniczne 

Napięcie robocze: 7 do 31 VDC 
Prąd w stanie czuwania: maks. 120 µA przy 30 VDC 
Prąd alarmowy: 2,5 mA 
Podłączenie: Integral X-LINE 
Zaciski podłączeniowe: maks. 2,5 mm² 
Transmisja sygnału: szeregowa, dwuprzewodowa 
Stopień ochrony 
 MCP 545X-1/2: IP 24  
 MCP 545X-3: IP 67  
Temperatura otoczenia: -20° do +50°C 
Kolor obudowy: czerwony, RAL 3001 
 żółty, RAL 1006 
 niebieski, RAL 5002  
Materiał obudowy: tworzywo sztuczne wzmacniane  
  włóknami szklanymi 
Waga  
 MCP 545X-1/2: 160 g/110 g 
 MCP 545X-3: 240 g 
Dopuszczenie: czerwony, G210092  
 (EN 54-11: 2001, EN 54-17: 2005) 
 żółty,  zgodny z EN 54-11: 2001, 
 EN 54-17: 2005 
 niebieski, zgodny z EN 54-11: 2001, 
 EN 54-17: 2005 
Certyfikat zgodności CPD: czerwony, 0786-CPD-20998 
 
 

 Technical data 

Operating voltage: 7 to 31 VDC 
Quiescent current: max. 120 µA at 30 VDC 
Alarm current: 2,5 mA 
Connection: Integral X-LINE 
Screw terminals: max. 2,5 mm² 
Signal transmission: serial, 2-wire 
Protection class  
 MCP 545X-1/2: IP 24  
 MCP 545X-3: IP 67  
Ambient temperature: -20° to +50°C 
Housing colour: red, RAL 3001 
 yellow, RAL 1006 
 blue, RAL 5002 
Housing material: plastic, glass fibre-reinforced 
Weight  
 MCP 545X-1/2: 160 g/110 g 
 MCP 545X-3: 240 g  
Approval: red, G210092  
 (EN 54-11: 2001, EN 54-17: 2005)
 yellow, according (EN 54-11: 2001, 
 EN 54-17: 2005) 
 blue, according (EN 54-11: 2001, 
 EN 54-17: 2005) 
CPD-Certificate: red, 0786-CPD-20998 
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Moduł sterujący wejść/wyjść BX-OI3. 
Input/Output Module BX-OI3. 

  
• wyjście przekaźnikowe z programowalną pozycją w razie 
uszkodzenia (fail – safe) • 2 wejścia dla nadzorowania zesty-
ków bezpotencjałowych • wejście z optozłączem • proste 
podłączenie czujek specjalnych • niewielki pobór prądu • 
wysoka wytrzymałość na uszkodzenia dzięki specjalnemu 
zarządzaniu energią • zintegrowany izolator zwarć • obudowa 
posiadająca stopień ochrony IP 66. 
 
• relay output with programmed fail-safe position • 2 moni-
tored inputs • 1 optocoupler input • simple implementation of 
special detectors  • low power consumption • high resistance 
against faults thanks to special energy management • inte-
grated short circuit isolator • case satisfies IP 66 protection 
class. 
 

   
Opis 

Moduł sterujący wejść/wyjść BX-OI3 jest przystosowany 
do pracy w technice Integral X-LINE.  
Zawiera wyjście przekaźnikowe z programowalną pozycją 
w razie uszkodzenia (fail – safe), dwa wejścia dla nadzoro-
wania zestyków bezpotencjałowych oraz jedno wejście z 
optozłączem, które w razie potrzeby może służyć do nad-
zorowania napięcia zewnętrznego.  
Moduł BX-OI3 jest szczególnie odpowiedni dla przyłą-
czenia czujek specjalnych (tj. liniowe czujki dymu, czujki 
płomienia lub systemy zasysające itp.) w technice Integral 
X-LINE. Adresowanie modułu, jak również ustawienie 
parametrów przyłączanych do niego czujek specjalnych (tj. 
reakcja podczas alarmu lub uszkodzenia) odbywa się za 
pomocą oprogramowania PC podłączonego do centrali 
sygnalizacji pożarowej.  
Moduł BX-OI3 posiada zintegrowany izolator zwarć, 
który gwarantuje szybką lokalizację możliwych uszkodzeń, 
co zapewnia w pełni sprawne, nieprzerwane działanie pętli 
nawet w przypadku wystąpienia przerwy przewodu lub 
zwarcia a dodatkowo monitorowane jest napięcie linii 
pętlowej dla wykrycia stanu podnapięcia. 
Do instalacji modułu sterującego BX-OI3 na pętli wyko-
rzystana jest obudowa z tworzywa sztucznego, posiadająca 
stopień ochrony IP 66. Do wprowadzenia kabli, służą 
zaciski śrubowe, nyple wielostopniowe itp.  
Do wykonania instalacji zaleca się zastosowanie kabla 
ekranowanego szczególnie w przypadkach gdy występują 
zakłócenia elektromagnetyczne lub pojawiają się okresowo 
podczas pracy urządzeń. 

Przy projektowaniu i instalacji systemu sygnalizacji po-
żarowej należy stosować się do odpowiednich przepi-
sów krajowych. 

 Description 

The input/output module BX-OI3 is suitable for the 
connection to Integral X-LINE.  
It contains a relay output with a programmable fail-safe 
position, two inputs for monitored querying of poten-
tial-free contacts and an optocoupler input which can 
be used, if required, for monitoring external voltages. 
The BX-OI3 is particularly well-suited for connecting 
special detectors (flame and line detectors, smoke aspi-
rating systems etc.) using Integral X-LINE. Addressing 
of the module as well as setting the parameters for 
connected special detectors (e.g. how they behave when 
there is an alarm or a fault) is carried out via the fire 
alarm control panel using PC software.  
The BX-OI3 contains a short circuit isolator which 
guarantees, that a possible failure is located and that the 
loop stays in unrestricted function even in case of a 
wire break or a short circuit, in addition the voltage on 
the loop line is internally monitored on under voltage. 
The BX-OI3 is installed in a IP 66 protection class 
plastic case, which can be fitted with different cable 
inlets depending on requirements. 
A shielded cable installation is recommended, particu-
larly in cases, where electromagnetic disturbances oc-
cur, or such could be caused periodically during work-
ing processes.  
The country-specific guidelines for planning and instal-
lation of automatic fire alarm systems are applicable. 



 

 

Moduł sterujący wejść/wyjść BX-OI3. 
Input/Output Module BX-OI3. 

 
   

Dane techniczne 

Napięcie robocze: 12 do 30 VDC 
Prąd roboczy: typowo 550 µA  
Transmisja sygnału: szeregowa, technika dwuprzewodowa  
Wyjście przekaźnika: bistabilny (dwustanowy) zestyk prze- 
                                  łączny 230V/2A, (maks. 60 W) 
Wejścia: dla zestyków bezpotencjałowych 
Wejście optoizolatora: do nadzorowania sygnałów 
 potencjałowych, szczególnie do  
 nadzorowania napięcia zewnętrznego  
 o wartości od 0 do 30 VDC 
Zaciski połączeniowe: zaciski śrubowe, maks. 1,5 mm² 
Izolator zwarć:   zintegrowany 
Stopień ochrony: IP 66 wraz z obudową  
Temp. otoczenia: -20 do +60°C 
Wilgotność względna: 5 do 95%, bez kondensacji 
Wymiary: 67x67x20mm 
 (z obudową 94x94x57mm)  
Obudowa:  polistyren bezhalogenowy  
Kolor  szary (RAL 7035) 
Dopuszczenie VdS:    w trakcie procesu 

 Technical data 

Operating voltage: 12 to 30 VDC 
Current consumption: typ. 550 µA 
Signal transmission: serial, 2 wire technology 
Relay output: bistable change-over contact  
 230 V/2 A, (max. 60 W) 
Monitored inputs: for potential-free contacts  
Optocoupler input: Querying potentially-charged  
 signals, or external voltages of  
 0-30 VDC 
Connection: Screw clips, max. 1.5 mm² 
Short circuit isolator: integrated 
Protection class: IP 66 with case  
Ambient temperature: -20° to +60°C 
Relative air humidity: 5 to 95% without condensation 
Dimensions: 67 x 67 x 20 mm  
 (with case 94 x 94 x 57 mm) 
Case: Polystyrol, halogen-free 
Colour: grey (RAL 7035) 
VdS-Approval: applied for 
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Moduł sterujący wejść/wyjść BX-O2I4. 

Input/Output module BX-O2I4.  
 

 

  

 2 wyjścia przekaźnikowe z funkcją sprzężenia zwrotnego   

4 wejścia nadzorowane  możliwa jednoczesna kontrola do 32 

modułów na pętlę  Programowalna pozycja w razie uszko-

dzenia (fail – safe)  zintegrowany izolator zwarć  obudowa 
posiada stopień ochrony IP 66. 

 

 2 outputs with feedback inputs  4 primary inputs  up to 32 

modules per loop simultaneously controlled  Fail-Safe-

Position of the relay outputs at loss of the power supply  

Integrated short circuit isolator  case satisfies IP 66 protec-
tion class. 

 

   

Opis 

Moduł sterujący wejść/wyjść BX-O2I4 jest przysto-
sowany do pracy w technice Integral X-LINE.  

Zawiera 2 wyjścia przekaźnikowe z możliwością pracy 
pulsacyjnej oraz 4 wejścia dla nadzorowania zestyków 
bezpotencjałowych. 

W przypadku spadku napięcia na pętli przekaźniki mogą 
zostać przełączone do pozycji bezpiecznej (fail – safe). 
Funkcja jest nastawiana i programowalna za pomocą 
oprogramowania CSP. 

Podczas uruchamiania pętli BX-O2I4 niezależnie 
wykrywa zwarcia na pętli X-LINE. Dzięki temu czas 
uruchamiania pętli może być znacznie skrócony po-
nieważ w przypadku zwarcia na pętli, napięcie nie jest 
wyłączane i wszystkie pozostałe elementy pozostają 
zasilone.  

Do instalacji modułu sterującego BX-O2I4 na pętli 
wykorzystana jest obudowa z tworzywa sztucznego, 
posiadająca stopień ochrony IP66. Do wprowadzenia 
kabli, służą zaciski śrubowe, nyple wielostopniowe itp.  

Do wykonania instalacji zaleca się zastosowanie kabla 
ekranowanego szczególnie w przypadkach gdy występu-
ją zakłócenia elektromagnetyczne lub pojawiają się 
okresowo podczas pracy urządzeń. 

Przy projektowaniu i instalacji systemu sygnalizacji po-
żarowej należy stosować się do odpowiednich przepi-
sów krajowych. 

 Description 

The input/output module BX-O2I4 is suitable for the 
connection to Integral X-LINE.  

It contains two relay outputs - which are suitable to 
emit impulses - and four primary inputs for requesting 
isolated electrical contacts. 

If the supply voltage drops, the relay outputs can be 
switched into a fail-safe position. This attitude is adjust-
able and defined by the software. 

During the start-up of the loop, the BX-O2I4 inde-
pendently perceives a short circuit on the X-LINE. 
Thereby the loop start-up time can be essential re-
duced, because in case of a short circuit the loop volt-
age doesn’t drop and all other participants stay sup-
plied. 

The BX-O2I4 is installed in a IP 66 protection class 
plastic case, which can be fitted with different cable 
inlets depending on requirements. 

A shielded cable installation is recommended, particu-
larly in cases, where electromagnetic disturbances oc-
cur, or such could be caused periodically during work-
ing processes.  

The country-specific guidelines for planning and instal-
lation of automatic fire alarm systems are applicable. 



 

 

 

Moduł sterujący wejść/wyjść BX-O2I4. 

Input/Output module BX-O2I4. 
 

 
Dane techniczne 

Napięcie robocze: 12 do 30 VDC 
Prąd roboczy: typowo 630 µA  
Transmisja sygnału: szeregowa, technika dwuprzewodowa 
Wyjścia  
przekaźnikowe: 2 bistabilne (dwustanowe) zestyki prze- 
                                  łączne 230V/2A, (maks. 60 W) 
Wejścia: dla zestyków bezpotencjałowych 
Zaciski połączeniowe: zaciski śrubowe, maks. 1,5 mm² 

Izolator zwarć:   zintegrowany 
Stopień ochrony: IP 66  (z obudową)  
Temp. otoczenia: -20 do +60°C 
Wilgotność wzgl.: 5 do 95%, bez kondensacji 
Wymiary: 100x67x20mm 
 (z obudową 130x94x57mm) 
Obudowa:  polistyren bezhalogenowy  

Kolor:  szary (RAL 7035) 
Dopuszczenie VdS:    w trakcie procesu 
Dopuszczenie CE:     w trakcie procesu 

 

 Technical data 

Operating voltage: 12 to 30 VDC 
Current consumption: typ. 630 µA 
Signal transmission: serial, 2-wire-technology 
Function: 2 relay outputs 
 4 primary inputs 
Relay outputs: bistable change-over contact 
 230V / 2A, (60W) 
Monitored Inputs: for isolated contacts 
Connection: screw clips, max. 1,5 mm² 
Short circuit isolator: integrated 
Protection class: IP 66 with case 
Ambient temperature: -20° to +60°C 
Rel. air humidity: 5 to 95% without condensation 
Dimensions: 100 x 67 x 20mm 
 (with case 130 x 94 x 57 mm) 
Case: Polystyrol, halogen free 
Colour: grey (RAL 7035) 
VdS-Approval: submitted 
CE-Certificate: submitted 
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Moduł przekaźnikowy BX-REL4. 
Relay Module BX-REL4. 

 

  
• 4 zestyki przełączne, bezpotencjałowe • wysoka odporność 
na zakłócenia dzięki specjalnemu zarządzaniu energią • wy-
soka częstotliwość przełączania • niewielki pobór prądu • 
zintegrowany izolator zwarć • obudowa posiadająca stopień 
ochrony IP 66. 
 
• 4 potential-free double-throw contacts • high resistance 
against faults thanks to special energy management • high 
switching frequency • low power consumption • integrated 
short circuit isolator • case satisfies IP 66 protection class. 
 

   
Opis 

Moduł przekaźnikowy BX-REL 4 przystosowany jest 
do pracy w technice Integral X-LINE. Zawiera 4 prze-
kaźniki z jednym zestykiem przełącznym, bezpotencja-
łowym (obciążalność maks. 2A, 230V). Może być 
również stosowany dla wyjść impulsowych. 
W przypadku zaniku napięcia w pętli, przekaźniki mogą 
być przełączone w położenie bezpieczne, przy czym 
poziom obniżonego napięcia w pętli jest także wewnę-
trznie monitorowany. 
Adresowanie modułu, jak również ustawianie jego pa-
rametrów jest dokonywane za pomocą oprogramowania
PC podłączonego do centrali sygnalizacji pożarowej. 
Moduł BX-REL 4 posiada wbudowany izolator zwarć, 
który gwarantuje szybką lokalizację możliwych uszko-
dzeń, co zapewnia w pełni sprawne, nieprzerwane dzia-
łanie pętli nawet w przypadku wystąpienia przerwy 
przewodu lub zwarcia a dodatkowo monitorowane jest 
napięcie linii pętlowej dla wykrycia stanu podnapięcia. 
Do instalacji modułu wykorzystywana jest obudowa z 
tworzywa sztucznego, posiadająca stopień ochrony IP 
66. Do wprowadzenia kabli służą zaciski śrubowe, 
nyple wielostopniowe itp. 
Do wykonania instalacji zaleca się stosowanie kabla 
ekranowanego, szczególnie w przypadkach, gdy wystę-
pują zakłócenia elektromagnetyczne lub pojawiają się 
okresowo podczas pracy urządzeń. 
Przy projektowaniu i instalacji systemu sygnalizacji po-
żarowej należy stosować się do odpowiednich 
przepisów krajowych. 

 Description 

The relay module BX-REL 4 is suitable for the connec-
tion to the Integral X-LINE. It contains 4 relays each 
fitted with a potential-free double-throw contact with a 
switching capacity of up to 2A and up to 230V. The 
BX-REL 4 is also suitable for emitting switching im-
pulse. 
The relay outputs can be switched to a fail-safe position 
in the event of voltage loss on the loop circuit, and the 
voltage on the loop circuit is also internally monitored 
for under voltage.  
Addressing of the module as well as setting the parame-
ters (for each input individually) is carried of via PC- 
software from the control panel. 
The BX-REL 4 contains a short circuit isolator which 
guarantees, that a possible failure is located and that the 
loop stays in unrestricted function even in case of a 
wire break or a short circuit, in addition the voltage on 
the loop line is internally monitored on under voltage.  
The BX-REL 4 is installed in an IP 66 protection class 
plastic case, which can be fitted with different cable 
inlets depending on requirements. 
A shielded cable installation is recommended, particu-
larly in cases, where electromagnetic disturbances oc-
cur, or such could be caused periodically during work-
ing processes.  
The country-specific guidelines for planning and instal-
lation of automatic fire alarm systems are applicable. 



 

 

Moduł przekaźnikowy BX-REL4. 
Relay Module BX-REL4. 

   

Dane techniczne 

Napięcie robocze: 12 do 30 VDC  
Pobór prądu: 510 µA typ. 
Transmisja sygnału: szeregowa, technika dwuprzewodo 
                                        wa 
Funkcje: 4 bezpotencjałowe wyjścia  
                                        przekaźnikowe 
Zaciski połączeniowe: zaciski śrubowe, maks. 1,5mm² 
Zaciski wyjść przekaźnik.: zaciski śrubowe, maks. 2,5mm² 
Długość linii:  100 m maks. 
Izolator zwarć:  zintegrowany 
Stopień ochrony: IP 66 z obudową  
Temperatura otoczenia: -20° do +60°C 
Wilgotność względna: 5 do 95%, bez kondensacji  
Wyjście przekaźnikowe: zestyk przełączny bistabilny  
 230 V/2 A 
Moc przełączania:  60 W (230 V, 0.25 A) 
Częstotliwość przełączania: 3.125 Hz maks. 
Wyjście impulsowe:  200ms - 25 s w krokach co 100 ms 
Wymiary modułu: 100 x 67 x 20 mm (Dł x Szer x Gł)  
Wymiary obudowy: 130 x 94 x 57mm (Dł x Szer x Gł) 
Obudowa: polistyren, bez-halogenowy 
Kolor obudowy: szary (RAL 7035) 
Dopuszczenie VdS:      w trakcie procesu 

 Technical data 

Operating voltage: 12 to 30 VDC 
Current consumption: typ. 510 µA  
Signal transmission: serial, 2 wire technology 
Function: 4 potential-free relay outputs 
Connection: Screw clips, max. 1.5 mm² 
Relay output connection: Screw clips, max. 2.5 mm² 
Length of wires:  max. 100 m  
Short circuit isolator: integrated 
Protection class: IP 66 with case 
Ambient temperature: -20° to +60°C 
Relative air humidity: 5 to 95% without condensation 
Relay output: bistable change-over contact  
 230 V/2 A  
Switching power: 60 W (230 V, 0.25 A)  
Switching Frequency:  max. 3.125 Hz  
Pulse emission:  200 ms- 25 s in 100 ms intervals 
Dimensions: 100 x 67 x 20 mm 
 (with case 130 x 94 x 57 mm) 
Case: Polystyrol, halogen-free 
Colour: grey (RAL 7035) 
VdS-Approval: applied for 
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TN010 0

TN010 1

TN010 2

TN010 3

TN010 4

TN010 5

TN010 6

TN010 7

TN010 8

TN010 9

1 x 2 x 0 ,8

1 x 4 x 0 ,8

2 x 2 x 0 ,8

3 x 2 x 0 ,8

5 x 2 x 0 ,8

6 x 2 x 0 ,8

7 x 2 x 0 ,8

10 x 2 x 0 ,8

1 x 2 x 1

2 x 2 x 1

4,4

5,0

6,1

7,3

8,2

9,0

9,4

10,2

5,1

7,3

27

41

45

64

96

112

128

170

36

65

10 ,9

20 ,5

20 ,5

30 ,2

49 ,5

59 ,0

68 ,7

97 ,7

17 ,8

34 ,4





B10001

B10020

B10002

B10003

B10004

B10021

B10028

B10030

B10049

B10005

B10022

B10006

B10007

B10008

B10023

B10024

B10025

B10009

B10027

B10010

B10017

B10029

B10018

B10031

B10032

B10011

B10034

B10012

B10035

B10036

B10037

B10038

B10039

B10013

B10041

B10014

B10042

B10043

B10044

B10045

1 x 2  x 0,8

1 x 4  x 0,8

2 x 2  x 0,8

3 x 2  x 0,8

4 x 2  x 0,8

5 x 2  x 0,8

7 x 2  x 0,8

1 0 x 2  x 0,8

2 0 x 2  x 0,8

1 x 2  x 1,0

1 x 4  x 1,0

2 x 2  x 1,0

3 x 2  x 1,0

4 x 2  x 1,0

5 x 2  x 1,0

7 x 2  x 1,0

1 0 x 2  x 1,0

1 x 2  x 1,4

1 x 4  x 1,4

2 x 2  x 1,4

3 x 2  x 1,4

4 x 2  x 1,4

5 x 2  x 1,4

7 x 2  x 1,4

1 0 x 2  x 1,4

1 x 2  x 1,8

1 x 4  x 1,8

2 x 2  x 1,8

3 x 2  x 1,8

4 x 2  x 1,8

5 x 2  x 1,8

7 x 2  x 1,8

1 0 x 2  x 1,8

1 x 2  x 2,3

1 x 4  x 2,3

2 x 2  x 2,3

3 x 2  x 2,3

4 x 2  x 2,3

5 x 2  x 2,3

7 x 2  x 2,3

5 ,9

6 ,7

8 ,2

8 ,9

10 ,3

11 ,2

12 ,8

14 ,9

18 ,9

6 ,6

7 ,7

9 ,4

10 ,3

12 ,0

13 ,5

14 ,9

17 ,5

7 ,9

9 ,2

11 ,4

12 ,9

15 ,0

16 ,4

18 ,6

21 ,8

8 ,6

10 ,1

13 ,0

14 ,4

16 ,7

18 ,7

20 ,7

24 ,6

10 ,0

11 ,8

15 ,2

16 ,8

20 ,0

22 ,0

24 ,6

39

59

66

85

107

128

177

236

433

51

80

88

116

148

190

245

331

76

125

135

196

250

301

414

564

100

171

195

266

343

433

573

800

142

249

278

386

520

632

858

9 ,6

19 ,3

19 ,3

28 ,9

38 ,6

48 ,2

67 ,5

96 ,5

192 ,9

15 ,1

30 ,1

30 ,1

45 ,2

60 ,3

75 ,4

105 ,5

150 ,7

29 ,5

59 ,1

59 ,1

88 ,6

118 ,2

147 ,7

206 ,8

295 ,4

48 ,8

97 ,7

97 ,7

146 ,5

195 ,3

244 ,2

341 ,8

488 ,3

79 ,7

159 ,5

159 ,5

239 ,2

318 ,9

398 ,7

558 ,1

B10100

B10118

B10101

B10102

B10103

B10119

B10129

B10120

B10149

B10104

B10148

B10105

B10106

B10107

B10122

B10123

B10124

B10108

B10126

B10109

B10127

B10128

B10116

B10130

B10131

B10110

B10133

B10111

B10134

B10135

B10136

B10137

B10138

B10112

B10140

B10113

B10141

B10142

B10143

B10144

1  x 2 x 0,8

1  x 4 x 0,8

2  x 2 x 0,8

3  x 2 x 0,8

4  x 2 x 0,8

5  x 2 x 0,8

7  x 2 x 0,8

10  x 2 x 0,8

20  x 2 x 0,8

1  x 2 x 1,0

1  x 4 x 1,0

2  x 2 x 1,0

3  x 2 x 1,0

4  x 2 x 1,0

5  x 2 x 1,0

7  x 2 x 1,0

10  x 2 x 1,0

1  x 2 x 1,4

1  x 4 x 1,4

2  x 2 x 1,4

3  x 2 x 1,4

4  x 2 x 1,4

5  x 2 x 1,4

7  x 2 x 1,4

10  x 2 x 1,4

1  x 2 x 1,8

1  x 4 x 1,8

2  x 2 x 1,8

3  x 2 x 1,8

4  x 2 x 1,8

5  x 2 x 1,8

7  x 2 x 1,8

10  x 2 x 1,8

1  x 2 x 2,3

1  x 4 x 2,3

2  x 2 x 2,3

3  x 2 x 2,3

4  x 2 x 2,3

5  x 2 x 2,3

7  x 2 x 2,3

7 ,3

8 ,1

9 ,5

10 ,3

11 ,6

12 ,6

13 ,7

15 ,8

19 ,8

8 ,0

9 ,1

10 ,8

11 ,7

13 ,3

14 ,5

15 ,8

18 ,7

9 ,2

10 ,5

12 ,7

13 ,9

15 ,9

17 ,3

19 ,5

22 ,6

10 ,0

11 ,5

14 ,0

15 ,3

17 ,6

19 ,6

21 ,6

25 ,6

11 ,4

13 ,2

16 ,1

17 ,7

20 ,9

22 ,9

25 ,6

57

78

88

109

133

155

194

254

451

70

100

113

142

176

207

263

368

97

148

163

212

268

320

433

582

123

194

212

282

360

451

590

827

166

275

296

403

538

649

884

10 ,9

20 ,5

20 ,5

30 ,1

39 ,8

49 ,4

68 ,7

97 ,7

194 ,1

16 ,3

31 ,3

31 ,3

46 ,4

61 ,5

76 ,6

106 ,7

151 ,9

30 ,7

60 ,3

60 ,3

89 ,8

119 ,4

148 ,9

208 ,0

296 ,6

50 ,0

98 ,9

98 ,9

147 ,7

196 ,5

245 ,4

343 ,0

489 ,5

80 ,9

160 ,7

160 ,7

240 ,4

320 ,1

399 ,9

559 ,3









Systemy biernej ochrony ppoż.

Przegroda warstwowa z powłoką ogniochronną
CP 673

Zastosowania 
Zabezpieczenie przejść kablowych średniej i dużej wielkości.

Zabezpieczenie szczelin i dylatacji, kanałów wentylacyjnych.

Zabezpieczenie przepustów instalacyjnych kombinowanych.

Podłoże: lekkie ścianki działowe, beton, beton komórkowy, mur 
ceglany; ściany o gr. od 100 mm; stropy o gr. od 150 mm.

Nie stosować: na zewnątrz oraz w miejscach zanurzonych 
w wodzie; w połączeniu z innymi farbami; w miejscach 
narażonych na mechaniczne uszkodzenie powierzchni.

n

n

n

n

n

Dane do zamówienia

Artykuł Ilość sztuk w opakowaniu: Nr artykułu

Powłoka ogniochronna CP 673 6 kg 1 00286935

Powłoka ogniochronna CP 673 17,5 kg 1 00378246

Masa ogniochronna szpachlowa CP 673 6 kg 1 00286936

Masa ogniochronna szpachlowa CP 673 12 kg 1 00282686

Masa ogniochronna szpachlowa CP 673 310 ml 1 00378247

Płyta ogniochronna CP 673 PF 100 × 60 cm 4 00203913

Dane techniczne

CP 673
Kolor: Biały

Czas formowania powłoki 
(w temp. 23°C i 50% 
wilgotności powietrza):

140 min

Czas twardnienia  
(w temp. 23°C i 50% 
wilgotności powietrza):

1 mm / 12 h

Klasa materiału budowlanego 
wg DIN 4102:

B2

Zakres temperatur 
stosowania:

od +5°C do +40°C

Szybki i niezawodny system przeciwpożarowy.

Zalety
Łatwe rozprowadzanie pędzlem, szpachelką, wałkiem  
lub pistoletem natryskowym.

Duży zakres zastosowań.

Łatwy montaż i demontaż w przypadku konieczności 
rozbudowy przepustu.

Możliwość zabudowy przepustów o dużej powierzchnii.

Wystarczy jednokrotne malowanie: sucha warstwa grubości 
0,7 mm (z każdej strony przepustu) zapewnia klasę odporności 
ogniowej El 120.

n

n

n

n

n
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INSTYTUT TECHNlKl BUDOWLANEJ 

ul. FILTROWA 1,0041 1 WARSZAWA 
tel.: (0 25) SI 96 167.168. 10 22) 826 52 29, fax. (0 221 57 96 296 

Zgodnie z ustawq z dnia 16 kwietnia 2004 r. o wyrobach budowlanych (Dz. U. Nr 92 poz. 881) oraz rozpo- 
rzqdzeniami: Ministra lnfrastruktury z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie sposobdw deklarowania 
zgodnokci wyrobdw budowlanych oraz sposobu znakowania ich znakiem budowlanym 
(Dz. U. Nr 198 poz. 2041) i Ministra Budownictwa z dnia 22 grudnia 2006 r., zmieniajqcym rozpo~qdzenie 
w sprawie sposobdw deklarowania zgodnoSci wyrobdw budowlanych oraz sposobu znakowania ich 
znakiem budowlanym (Dz. U. z 2006 r. Nr 245, poz. 1782), potwierdza siq, ie: 

ZESTAW WYROB~W CP 673 
DO USZCZELNIANIA PRZEJSC INSTALACYJNYCH, SZCZELIN I DYLATACJI 

W sktad zestawu wymb6w CP 673 wchodq farba ogniochronna CP 673, masa ogniochronna CP 673, plyty z wetny mineralnej CP 673. 
Zestaw przeznaczony jest do: 

uszczelniania przejg instalacyjnych kabli, rur z tworzyw sztucznych, rur stalowych, miedzianych i teliwnych przez Sciany o grubofici nie 
mniejszej nit 10 cm, wykonane z cegty, betonu, gazobetonu lub plyt gipsowo-kartonowych i przez stropy o grub& nie mniejszej n i i  15 cm, 
wykonane z cegly, betonu lub gazobetonu 
wypetniania dylataoji i szczelin o szerokoSci powytej 10 cm lecz nie wigkszych nit 15 cm w ficianach wykonanych z cegty lub betonu, grubo- 
Sci nie mniejszej nit 12 cm albo gazobetonu, g r u W  nie mniejszej n i i  17,5 cm oraz o szerokoSci 10 cm, w Scianach wykonanych z cegly, 
betonu, gazobetonu lub lekkich przegrodach z okladzinami z plyt g~psowo-kartonowych, gruboSci nie mniejszej ni2 10 cm, w shopch wyko- 
nanych z cegly, beton lub gazobetonu, gruboSci nie mniejszej nit 15 cm. 
uszczelniania pnejSC instalacyjnych izdowanych przewodbw wentylacyjnych przez Sciany betonowe o gruboki nie mniejnrej nit 12 cm lub 
gazobetonowe o grubo9ci nie mniejszej niF 17.5 cm 

PrzejScia instalacyjne przez Sciany i stropy, wykonane zgodnie z wymaganiami AT-15-641812008, uszczelnione plytami, maw ognlochronnq i far- 
b&ogniochronnq CP 673 spelniaj& kryteria klasy El 120 odpornki  ogniowej okdlonej w normie PN-B-02851-l:l997. 
Uszczelnienia szczelin i dylatacji, wykonane zgodnie z wymaganiami AT-15%418/2008, uszczelnione plytami, mas@ ogniochronnq i farbq lub maw 
ogniochronnq CP 673 spdniajq kryteria klasy El 120 odpornotci ogniowej okreklonej w normie PN-B-02851-1:1997 oraz kryteria klasy El 120-T-X- 
F-W 00 do 150 odpomoSci ogniowej okre9lonej w normie PN-EN 13501-2:2007 . 

produkowany prrez firm*: 

HILT1 (Poland) Sp. z 0.0. 
Pulawska 491 

02-844 WARSZAWA 

w Zakladzie Produkcyjny m: 

31 -Of8 

i wprowadzony do obrotu prrez: 

HILT1 (Poland) Sp. z 0.0. 
Pulawska 491 

02-844 WARSZAWA 

spehia wymagania okredlone w: 

Aprobacie Technicznej ITB nr AT-1 5-641 812008 watnej do 23.09.201 3 

Producent wdrotyi system zaktadowej kontroli produkcji i prowadzi badania prdbek wyrobu, pobranych 
w mkladzie produkcyjnym, zgodnie z planem badah. 

Zakfad Certyfkacji IT6 - w ramach systemu oceny zgodno4ci 1, przeprowadzii wstt)pne badania typu 
oraz wstQpny audit zakladu produkcyjnego i mktadowej kontroli produkcji, prowadzi staty nadrbr, ocenq 
i akceptacjq zakiadowej kontroli produkcji. 

zostai wydany po raz pie- 06.09.2007. Niniejszy certyfikat 
06.09.2007 i jest wainy, dopdki wainy jest dokument 

odniesienia dla ww. wyrobu, wyrdb spelnia wymagania tego dokumentu oraz n b  ulegly istotnym 
zmianom: typ wyrobu, warunki i miejs 




